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[48:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[48:1] Mun sanya a kanka (Ya Muahammad), nasara bayyananne.*

*48:1 Wannan babban magana ta qumshi haruffa 19, da ke nuna cewar
zamaninmu ne zamanin cin nasara, na tsarkakawa, hadin kai, da hadin
addini-Islama [3:19, 85] wuri guda. A zamaninmu ne wanda ta ga
bayyanawar babban mu’ujizan Allah na cikin Alqur‘ani (Shafi 1).
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[48:2] Domin ALLAH Ya yafe laifukanka na baya, da laifukanka na gaba,
kuma Ya cika ni'imarSa a kanka, kuma Ya shiryar da kai ga hanya
madaidaiciya.

[48:3] Kuma ALLAH Ya taimake ka, taimako mabuwayi.
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[48:4] Shi ne wanda Ya saukar da natsuwa a cikin zukatan muminai domin
gara imani tare da imaninsu. ALLAH ne ke da rundunonin sammai da gasa.
Kuma ALLAH Ya kasance Masani, Mafi hikimah.
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[48:5] Lalle ne zai shigar da muminai maza da muminai mata gidajen
Aljannah, wanda kogunan ruwa na gudana daga qarqgashinsu, suna

madauwama a cikinsu. Kuma Ya kankare masu munanan ayyukansu.
Wannan ya kasance a wurin ALLAH babban rabo, mai girma.
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[48:6] Kuma Ya yi azaba ga munafikai maza da munafikai mata da
mushirikai maza da musbirikai mata, saboda sun yi mumunar zato game da
ALLAH. Mugun aniyarsu ya koma kansu. Saboda ALLAH Ya yi hushi da su,
kuma Ya la'ane su, kuma Ya yi masu shirin Jahannamah. Wannan shi ne
makoma na zullumi!
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[48:7] ALLAH ne mai rundunonin sammai da gasa, kuma ALLAH Ya
kasance Mabuwayi, Mafi hikimah.
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[48:8] Mun aike ka a matsayin mashaidi, kuma mai bayar da bishara, kuma
mai gargadi.
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[48:9] Domin ku yi imani da ALLAH da manzonSa, kuma ku girmama Shi,
kuma ku yi biyayya gare Shi, kuma ku tsarkake Shi safiya da maraice.
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Ku Taimaki
Manzon Allah

[48:10] Lalle, wadanda ke yin mubaya'a zuwa gare ka, suna mubaya’a ne
wa ALLAH. ALLAH Ya amince; Ya sanya hannunSa bisa hannayensu.
Wadanda suke warware wannan alkawarin mubaya’a, to, sun aikata laifin
warwarewa ne don kansa kawai. Amma wanda ya cika ga alkawarin da ya vyi
wa ALLAH, to, zai ba su ijara mai girma.
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[48:11] Larabawan da ba su son zuwa yaqi da aka bari a baya, za su ce,
“Dukiyoyinmu da iyalanmu sun dauke mana hankali, don haka sai ka nema
mana gafara! Suna furtawa da harsunansu, abin da ba shi ne a cikin
zukatansu ba. Kace, "To, wane ne zai kare ku daga ALLAH, idan ya yi nufin
wata cuta a gare ku ko kuma Ya yi nufin wani amfani a gare ku? ALLAH Ya
kasance Masani ne ga abin da kuke aikatawa.
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[48:12] Kun yi zato a boye cewa za kayar da manzo da muminai, kuma ba
za su komo zuwa ga iyalansu ba har abada, kuma har kun tabbatar da
wannan a cikin zukatarku. Kuka yi mumunar fata, sai kuka kasance
mugayen mutane.
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[48:13] Wanda duk bai yi imani da ALLAH da kuma manzonsa ba, to, lalle
Mun shirya wa kafirai wuta mai tsananin quna.
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[48:14] Mulkin sammai da gqasa na ALLAH ne. Yana gafarta wa wanda Ya
so, kuma Ya azabta wanda Ya so. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin qai.
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[48:15] Wadanda ake bari a gida za su ce, idan kun tafi zuwa karban
ganimomi, "Ku bar mu, mu bi ku." Saboda muma asammana! Suna son su
canza maganar ALLAH ne. Ka ce, "Ba za ku bi mu ba. Abin da ALLAH Ya
hukunta kenan.” Sa'an nan za su ce, "To, ashe kuna hassadar mu ne (don
mun tsaya a gida)." Lalle, ba su fahimtar komai.
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Jarrabtar Mutanen Wancan Zamani



[48:16] Ka ce wa Larabawan da suka tsaya a baya, za kira ku ku fuskaci
wadansu mutane masu ji garfin yagi domin ku yage su, sai idan sun
musulunta. To, idan kun yi da'a, ALLAH zai ba ku lada mai karimci. Amma
idan kuka sake juya baya kamar yadda kuka juya a gabanin wancan, zai
azabta ku, da azaba mai zafi."
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[48:17] Babu laifi a kan makaho, kuma babu laifi a kan gurgu, kuma babu
laifi @ kan majiyyaci. Wanda ya yi da'a ga ALLAH da manzonSa, zai shigar

da shi a gidajen Aljannah, goguna na gudana daga gargashinsu. Amma
wadanda suka juya baya, zai azabtad da shi, azaba mai zafi.
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[48:18] ALLAH Ya yarda da muminai sa’ad da suka vyi maka mubaya’‘a, a
gindin itaciya. Domin Ya san abin da ke cikin zukatansu sai Ya saukar da
natsuwa a kansu, kuma Ya saka masu da cin nasara nan take.
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[48:19] Bugu da gari, sai suka sami ganimomi masu yawa. ALLAH
Mabuwayi, Mafi hikimah.
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[48:20] Kuma ALLAH Ya yi maku wa'adin wadansu ganimomi masu yawa,
wanda za ku karbo. Kuma Ya gaggauta maku wadansu amfani a wannan
rayuwa, kuma Ya kange hannayen mutane na fitina a kanku, kuma domin ta
kasance wata ayah ce ga muminai, Ta haka ne Yake shiryar da ku ga hanya
madaidaiciya.
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[48:21] Amma qungiyar da baku iya kada su ba, ALLAH Ya kewaye su da
saninSa; ALLAH Mai ikon yi ne a kan dukan kome.
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[48:22] Idan kafirai suka taba yaqgarku, za su juya baya su gudu. Ba su da
majibinci; kuma ba za su sami mataimaki ba.

Nasara Tabbas Ne Ga Muminai
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[48:23] Wannan shi ne sunnar ALLAH a duk tarihi, kuma za ka ga cewa
sunar ALLAH ba ta sakewa.
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[48:24] Shi ne Ya kange hannayensu na fitina a kanku, kuma ya kange

hannayenku na fitina a kansu, a cikin kwarin Makka, bayan Ya yi maku
nasara a kansu. ALLAH Mai ganin abin da kuke aikatawa ne.
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[48:25] Su ne wadanda suka kafirta kuma suka kange ku daga Masallacin
Harami, da hana hadayarku su isa ga wurin da aka nufa. Da akwai wadansu
muminai maza da muminai mata (a tsakanin zangon magqiya) wanda ba ku
sansu ba, kuma kun kusan ku cutad da su, bisa rashin sani. Ta haka ne
ALLAH Ya shigar da wanda Yake so a cikin rahamarSa. Idan suka dage, to,
zai azabtad da wadanda suka kafirta daga gare su da azaba mai zafi.
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[48:26] A sa’ad da wadanda suka kafirta suka yi fushi, kuma zukatarsu suka
cike da da alfaharin zamanin Jahiliyya sai ALLAH Ya saukar da natsuwarSa a
kan manzonSa, da muminai kuma Ya lazimta masu kalmar tagawa, wannan
shi ne abu mafi dacewa da su. ALLAH Masani ne ga dukan kome.
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[48:27] ALLAH Ya gaskata wa manzonSa mafarkinsa da gaskiya: Za ku
shiga Masallacin Harami, insha ALLAH, kuna masu natsuwa, ku yi askinku
ko ku yi baba (sa‘ad da kuke sauke nauyin ibadarku) a wurin. Ba za ku ji
tsoro ba. Tunda Ya san abin da ba ku sani ba, sa'an nan Ya rubanya wannan

da cin nasara nan take.
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[48:28] Shi ne wanda Ya aiki manzonSa da shiriya da addinin gaskiya domin
Ya rinjayad da shi a kan addinai dukansu. ALLAH ne Maisan shaida.

Ambato bayyananne



*Wannan muhimmiyar ambato tana sanar da mu cewa Musulinci zai rinjaya
duk duniya. Wannan, tare da ayoyi 9:33, 41:53, da 61:9 bai bar wata
shakka ba cewa shifran riyadiyan Allah daga Alqur’ani zai yi tasiri ga wannan
ambatar. Hujjojin shifran riyadiyah sun yi nuni ga manzon Allah na Wa’adi
wanda zai cika wannan wa’‘adi. Dubi Shfukai 2 & 26 don hujjoji da bayanai.
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[48:29] Muhammad_manron ALLAH-da wadanda ke tare da shi masu
tsanani ne a kan kafirai, amma masu rahamah ne a tsakaninsu. kana ganin
su suna masu ruku'l, da sujadah, sa’ad da suke neman falala daga ALLAH,
da yardarSa. Alamarsu tana a cikin fuskokinsu, daga kufan sujudah. Wannan
shi ne siffarsu a cikin Attaura. Kuma siffarsu,a cikin injila ita ce kamar tsiron
shuka wanda ya fitar da reshensa, sa'an nan yayi tsowo ya yi girma, kuma
faranta wa manoma. Ta haka ne Yake fushi da kafirai. ALLAH Ya yi wa'adi
ga wadanda suka yi imani, kuma suka aikata ayyukan gwarai, daga cikinsu,
da gafara da ijara mai girma.

Ingancin Halayen Muminai



